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OTOUTOHUMHNYECKAS CEMAHTUYECKAS AEPUBALIUA:
JUHIBOKOTHUTUBHBIN U KYJIBTYPOJIOTUYECKHAN ACIHEKTHI

Ha mMaTepuaJie pyccKoro u aHIJIMHCKOTO SI3bIKOB

JlaH cormocTaBUTENbHIA aHAIIN3 MIPOLIECCOB CEMAaHTUYECKON ASPHBALIMH, IPOUCXOMSIINX B ICHO-
TaTUBHOU chepe PUTOHUMOB PYCCKOTO M aHIIIMHCKOTO SI3BIKOB. BBISBIICHHE KOTHUTHBHBIX 0CO-
OCHHOCTEH AePHBALIOHHOTO MPOLIECca MPEIOAracT yCTaHOBICHHE 0 HAlIPABICHUS U THIIA
MOHSITUIHOM CBSA3H, a TAK)KE aHAIHM3 MPU3HAKOB PACTEHUH, JIEXKAIINX B OCHOBE BTOPUYHOM KOH-
LEeNTyaIu3alul. B S3BIKOBOM acleKTe BBISBISIOTCA MEXaHHU3MBbl CEMAaHTHYECKOH JepUBALIUU
(tumnbl nepeHocoB). C TOYKK 3pCHUS KYJIbTYPOJIOTHYECKOH 00yCIOBICHHOCTH ACPUBALIHOHHBIC
MPOLIECCHI OMPENCIIIOTCS ACCOLUATUBHBIM MOTCHLUAIOM PACTCHHUS, KOTOPBIH OTPaXkaeT poib
pacreHus B QONBKIOPHBIX, PEIIMTHO3HBIX, TUTEPATYPHBIX U APYTHX TPATHLIUIX.

Aenenne cemaunTuueckold mepuBanuu (CJ]) MOKeT OBITH OMPENEICHO
JIBOSIKUM 00pa30M: KaK OTHOIICHUE MPOU3BOAHOCTH MEKY CAMHUIIAMH SI3bIKA U KaK
caM rnpoiiecc 00pa3oBaHMsI MPOU3BOIHOMN eMHUIEL. IMCHHO MOHUMaHHE CEMaHTHYEC-
KOTO BaphbUPOBAHUS KaK MPOIIECCa, a HE KaK TOTOBOTO Pe3yinbTara (ITOJIMCEMUS ) IT03BO-
JIAeT aHAIM3HPOBATh €T0 Kak MHOTOACIIEKTHOE SIBIICHUE, OTPEACIIAIONIEECs COBOKYITHO-
CTBIO TPEX MapaMeTPOB: KOTHUTHBHOTO, COOCTBEHHO SI3BIKOBOTO U KYJIBTYPOJIIOTUIECKO-
ro [cm.: Gyori, 2002].

[Ipu aTOM ceMaHTHUECKasl ACPUBALIHS, KaK U JTI000H Opyroi cmocod JeKChKaIn3a-
IIUH, XapaKTePU3yeTCsl KaK OOIUMHU, YHUBEPCAIbHBIMU YSPTAMHU, TaK U CIICITUGDUIHBI-
MU, YHUKAJIbHBIMHU TSI KQXKA0TO s13bIKa mpu3HakaMu. C 0JHOM CTOPOHBI, YHUBEPCATIb-
HOCTh KOTHUTHBHBIX IPOIIECCOB, 3HAYUTEIbHAS OOIIHOCTh 00BEKTUBHOM PEATBHOCTH U
COLIMAJBHOTO OIBITa 00YCIOBIUBAIOT ONpPEACIeHHOE CX0AcTBO npoueccoB C/I B pas-
JIUYHBIX SA3BIKAX, YTO JACJIACT BOZMOXKHBIM UCCIICIOBAHUE €€ KAK MCKbI3BIKOBOTO SIBJIC-
Hus. B To ke BpeMs cienuguka Kaxk 10T sS3bIKa U ONBITA S3BIKOBOTO KOJLICKTHUBA MPHU-
BOAUT K CYIICCTBEHHBIM paznuuusiM B mporeccax CJl. C yaeToM MHOTOaCIEKTHOCTH
paccMaTpuBacMOro SIBJICHUS €TO COMOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 B HCCKOJIBKUX SI3bIKaX MPEi-
MOJIATaeT BBISBICHUE YHUBEPCATBLHOTO U CIICITU(UIHOTO, OMPE/IEISIEMOT0 COBOKYITHOC-
TBIO CPa3y TPEX BHIIIICHA3BAHHBIX ACIICKTOB.

B nacrosiieit ctatbe MpeaMeTOM UCCACAOBAHUS SIBISIIOTCS KOTHUTUBHBIC, SI3BIKO-
BBIC H KYJBTYpPOJIOTHUECCKUE 3aKOHOMEPHOCTH M 0COOCHHOCTH MTPOLIECCOB CEMaHTHYEC-
KOU JICpUBAIlMK B JICHOTATUBHOU cepe (UTOHUMOB (JI0CTaTOYHO SPKO IEMOHCTPUPY-
IOIIEH BCE TPH ACIEKTa) PYCCKOTO U aHTJIUHCKOTO SI3BIKOB.

KornutuBnbiii acnekt CJ]

MeHHO KOrHUTHBHEIH aCIICKT, II0 MHCHHUIO HpeI[CTaBI/ITeJ'IeI;'I KOTHUTHUBHOI'O HAITpaB-
JICHUS, ABJIACTCA ONPCACTIAIONIUM IJIA IPpOonecca CCMaHTHYECKOH ACpUBAllUU: «A3BIKO-
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BOE MOBEIICHHUE SIBJISICTCSI KOTHUTHBHOMN ACATEIBHOCTBIO, U M3MCHECHUSI IPUBOAATCS B ACH-
CTBHE HMCHHO B MBIIJICHUU OTIAEIBHOTO ToBOpsero. Kpome toro, paznuuHsie Mexa-
HU3MBI H3MCHEHHS (HanpuMmep, Metadopa, METOHUMHS | T. J1.) OepyT Havdalo B poIiec-
cax MpinuicHus. Takum 00pa3oM, UMECHHO B KOTHUTHUBHBIX acCIEKTax CIEAyeT UCKATh
KOpHHU U3MeHeHus 3HadeHus» [Gyori, 2002, /47] (mepeson vHamr. — O. B.).

DYHKITMOHUPOBAHNE KOTHUTHUBHBIX (paKTOPOB B MpoIecce 00pa3oBaHUSI HOBOTO
3HAYCHUS IPOUCXOANT CICAYIOIIUM 00pa3oM: CHavdala OCYIICCTBISICTCS HACHTU(HKA-
ITUST ¥ KaTeropu3aius peepenTa, T. €. ONPEACIsIeTCsI er0 MECTO B KOTHUTHUBHOM CHCTE-
M€ 4eJIOBEKa, AaJiee IPOUCXOANT TaK Ha3bIBaeMas CyOKaTeropu3aLus, T. €. BBISIBICHHE
COOTHOIICHUS TAHHOTO MOHATHS U IPYTHUX WICHOB TOM K€ KaTErOpUH, U, HAKOHEI, 3a-
BEPILACT CO3AAHNE MEHTAJIHLHOH MAKPOCTPYKTYpPHI CJIOBA IIPOIECC HOMHHAIUH, T. €.
norck uMeHH. Taknm 06pazom, C/] — MMEHHO TO SBJICHHE, KOTOPOE Ha S36IKOBOM YPOBHE
MO3BOJISICT MMPOCIICUTH KOTHUTHBHBIC POIIECCHI, IPOUCXOISIIHNE B Chepe KOHIICTITya-
nm3arn. AHaiu3 peromena CJl mo3BosseT BBIBUTH KaTCTOPU3YIOIINE TPOIIECCHI, ITPO-
HCXOAMBIINE B MOMEHT HOMHHAIIMU 1 00YCIIOBUBIIIUE €€, B PE3Y/IBTATE YET0 «JICKCHKO-
JIOTHYECKOE HCCIIEOBAHNE ATOH 001acTH MpHoOpeTaeT cTaryc KOTHUTHBHOTOY [Jleme-
Ba, 1997, 17]. Koruntuubie (haxropsl CJ sBnsioTcs Hanboee YHUBEpCaTbHBIMH, TI0-
CKOJIBKY OTIMPAIOTCS B ICPBYIO OYEpEbh Ha 0OIIHE 3aKOHOMEPHOCTH MTPOTEKAHHS KOT-
HUTHUBHBIX IIpo1ieccoB. B cBsi3u ¢ 3tum npu conocrtasieHun C/1 B pa3sHbIX sI3bIKax B 00-
CYX/1aeMOM aCIICKTE OKUIAACTCA HAUMEHBIIIEE PACXOXKICHHE.

[pu aHaNM3e KOTHUTHBHOTO ACTICKTa OT(UTOHUMHUYICCKON CEMaHTHYCCKOM JIeprBa-
IIUH MBI BBIACIISIEM PSIZL TApaMETPOB.

[lepBbrii napameTp— MOHSATHHHAA CB g3 b. CeMaHTHIECKAs CTPYKTypa CII0-
Ba IPEICTABISICT COOOM PsiJt 3HAUCHUI, CBSI3aHHBIX COJICPKATCILHBIMH OTHOIIICHUSIMH,
SIBJISIIOLLIMMUCS, TI0 CYTH, OTPaKCHUEM CBSI3H HMOHSTHH B CO3HAHUU. 32 OCHOBY B JIaH-
HOM HCCJICTOBAaHHUH B35Ta KJIACCH(DHUKAIMS CONCPKATCIBHBIX CBA3CH, pa3paboTaHHas
M. B. Hukutunem [ 1988], KOTOpHIii BBIIENSAET ABAa OCHOBHBIX THIIA TAKUX CBSI3CH.

l. IMONTUKanUMOHHBIE CBSI3H — 3TO MBICIUTEIbHBIN aHAJIOT CBA3EH, Cy-
HICCTBYIOIIUX MEXAY MPEIMETaMH B pealbHON 1eHCTBUTEILHOCTH (IPUUINHHO-CIIE-
CTBEHHBIX, IPOCTPAHCTBEHHBIX, BPEMEHHBIX U OTHOILICHUH yacTell u 1enoro) [Huxu-
THH, 1988]. B 00beKTHBHOM MHpPE KOJHYECTBO CBSI3CH TAKOTO THIIA BEITUKO, HO S3BIKO-
BOC MX BOIUIOIICHHE BCC-TAKU O0JIee OTPaHHICHHO.

2. KnaccudpuKanMuOHHBIC CBSI3U MPEICTABISAIOT COOOI MBICIUTEIHHBII
AHAJIOT pacIpeACICHUS 0OBEKTOB ITO KJIACCAM B COOTBETCTBHH C ONIPEICICHHBIMHE JTU(-
(epeHIaNBHBIMU IPU3HAKAMU. B ciyyae kiaccupuKalmoOHHBIX CBA3EH, B OTINYUE OT
CBsI3EH MPENNICCTBYIONIETO TUIIA, 00hCKTHI BHESI3LIKOBOM JICHCTBUTEIHHOCTH HE 00he-
JUHCHBI KAKUMH-THOO peasbHbIMU OTHOIICHUSIMU: «CBS3b MEX Y ABYMS CYITHOCTSIMHU
YCTAHABIMBACTCS B CO3HAHUH, HO OTPA)KAeT HE KAKYIO-TO PEAIbHYIO CBA3b CYIIHOCTE],
a OONIHOCTH MPUCYIINX UM npu3HakoB» [Hukutun, 1988, 68]. KnaccudukanuoHnusie
CBSI3M IIPEACTABICHBI THIICPO-TUIIOHUMHYECKUMU (POJOBO-BUIOBBIMH) U CUMUJIISITHB-
HBIMH (MeTa()OPHUIECKIMH).

O06a Tuna NOHSATHIHOM CBSI3U 33/ICHCTBOBAHBI B COMIOCTABIISICMBIX SI3bIKAX B PABHOM
CTCIICHH aKTHBHO. VIMIUTMKaIIMOHHBIC CBSA3H JIC)KAT B OCHOBE TAKMX OOIIMX KOTHUTHB-
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HBIX MOJICNICH, KaK 06bekm — e2o yacmb (MOACTH «PACTCHUE <> IUIOA 3TOTO pacTe-
HUSI», «PACTEHUE —> IIBETOK 3TOTO PACTCHUS» U T. /1., HAIIPUMEP: KOKOC, KUNpell, IUUs,
cloudberry, geranium, lavender), 06vexm <> e2o cocmas («pacTeHUE — IPEBECHUHA 3TOIO
pacTeHus» U T. .. cocHa, KieH, willow, chestnut), obvexm — eco npuznak («pacrte-
HHUE —> IBET STOTO PACTCHUSY, «PACTCHUE —> 3aIlaX dTOTO PACTCHUS): Kawman, cherry,
Jfuchsia, lilac), obvexm (8vicmynarowuii Kak npuyuna) — e2o cieocmeue (KpacTeHue —
COCTOSIHUE, BBI3BAHHOE 9TUM PACTCHUEMY: OYPMAH, XMeb), 00beKkm — Oelicmeaue ¢ HuM
(«pacTeHre — MpOIECC UCIONB30BAaHMS ITOTO PACTCHHUA», PACTCHUE —> MEPOIIPHS-
THE, TIPEeTyCMaTPHBAIOIICE HCTIOB30BAHUE STOTO PACTCHUS»: uall, Koghe, enKa, Kapmou-
Ka, tea, coffee), obvexm — npocmpancmeo («pacTeHUue — 3apoCiv, TOCEBHI 3TOTO pac-
TEHUSI»: 20pOX, 08ec, MpOCcmMHUK, paddy, mesquite).

Knaccnduxannonusie cBi3n 00yCIOBINBAIOT (yHKIHOHHPOBAHNAC TAKUX OOIIMX
KOTHHTHBHBIX MOJICIICH, KaK Kamezopus <> ee uier (MOIICIb «PACTCHUE — BU ITOTO
pacTCHH», KPACTCHHE — IPYTOC PACTCHHUE TOTO K& CEMEHCTBa» U T. 11.: PuKyc, cnap-
arca, vanilla, spruce), obvexkm — Opyeoti 0b6vexkm («pacTeHre — MPEIMET, UMCIOIUI
CXOJICTBO», «PACTCHHE —> PACTCHHE JPYror0 CEMCHCTBA» U T. .. 2pyuid, MACIUHd,
strawberry, marigold), obvexm — npuznak opy2o2o o6vekma («pacTeHue — 3anax Japy-
TOT0 00BEKTaY», «PACTEHUE — 3BYK, IPOU3BOJMMBIN IPYTUM O0BEKTOMY : 20poX, rhubarb),
0bvekm — cocmas 0py2o2o 00bekma («pacTeHne — BEMIECTBO U3 PYTOTO PACTCHU»!
canoai, opex, mustard, pepper).

Bropoit napamerp — NpPHU3HAKH pacTCHHS, OOYCIHNOBIHBAIIIUEC
BO3MOXHOCTh KOHIENTYyalnu3anuu B camom obmem Buae K ¢axropam,
OOBSACHSIOLTNM, IOYEMY KOHIICITyaIH3alys JAHHOTO SIBJICHUS OCYIICCTBISICTCS HIMCH-
HO B JIAHHOM SI3BIKC Ml HMEHHO 4epe3 JaHHOE PAaCTCHHUE, MBI OTHOCHM CTEIICHh HOMHHA-
IUOHHOH MOTPeOHOCTH (MOTPEOHOCTD B SI3BIKOBOM 0003HAYCHUH HOBOTO SIBJICHUSI ), CHITY
UMITTHKAIIH TPA3HAKA (IPKOCTh, CHILY, BRIPQ)KCHHOCTH ITPHU3HAKA, JICKAIIETO B OCHOBE
KOHIICTITYaJIN3AI[MA IMCHHO Yepe3 TaHHOC PACTCHHUE), a TAKKE MOTPEOHOCTD B IKCII-
pEeCCHBHOM KOHHOTAINH (0OHAPYKUBAEMYIO B CITydac, KOTJa MEXTy IBYMsI SIBICHUSIMH
THIIb c1aboe CXOICTBO U 0003HAYAEMOEC SBJICHUC YKE HMCCT UMS B SI3BIKE).

CreneHh HOMHHAITMOHHOH OTPEOHOCTH SIBIISICTCS B 000MX S3BIKaX HECKOJIBKO 00-
Jiee aKTHBHBIM (PaKTOPOM (€10 00y CIIOBICHO BApEUPOBAHHE 10 ISATHAIIATH MOACIISIM,
TOT/Ia KaK CTETICHb HMIUTUKAIIMH TPH3HAKA SIBIISCTCS PEICBAaHTHOM IS ABCHAIIIATH, A
MOTPEOHOCTH B OKCIPECCUBHON KOHHOTAIIMH — IS TPEX Mozelei). Pasnmane Mex-
Iy A3BIKaMH B QYHKIIMOHUPOBAHHUH TOTO WIIM HHOTO ()aKTOPa HE3HAYUTEIIEHO M HOCHT
CAMHUYHBIA XapakTep. Tak, BAppUPOBAHHUE IO MOJCTH «PACTEHHE —> €T0 9acTh» B
PYCCKOM SI3BIKE YaIlle, YeM B aHIJIHHCKOM, 00yCIIOBICHO CHIION MMIUTHMKAIINH TPH3HA-
Ka, T. €. 9aCTh PACTCHHSI IIOIBEPTaeTCs KOHIICTTYaTNU3aIIH I10 IPUIHHE €€ 3aMETHOC-
TH, OPOCKOCTH, HEOOBIYHOCTH H T. [I., @ HE B CHIIy 3HAYMMOCTH IS TIPAKTHICCKOH
JIeSITEIIbHOCTH YeI0BEKa, HAapUMep: mpuiucmuuk <...> 3. PazaeneHHbIi HaTpOe TPOii-
4aThliil TUCT 3TUX Win Apyrux pacrenui [BAC, XV, 967], nonyx <...> // lllupoxuit
muct atoro pactenus [Tam xe, VI, 302], ruana <...> 2. llenkas Bpromasics 4acTb
pacrenus [ Tam xe, 208]; B aHTIHIICKOM JaHHBIH (aKkTOp 3aACHCTBOBAH JINIIIb MUHH-
MaJIBHO.
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TecHo cBsi3aHbI ¢ paccMaTpUBacMBIMH (DaKTOpPaMU MPH3HAKK PACTCHUI, 00YCIOB-
JMBAIOIIUE HEOOXOJMMOCTh M BOBMOKHOCTB IepeHoca. Takue Npu3HaKku, BOCIIPUHUMA-
CMBIC IICPUCTIITUBHO WJIN JTUCKYPCUBHO, MOXHO O6’L€III/IHI/ITB B HCCKOJIBKO I'pYIIIT [CM.Z
Komapoga, [InotaukoBa, 2006]: MOTHBAIIMOHHEIC, IOHSATUHHBIC, KOHHOTATUBHO-OLICHOY-
HBIC ¥ KYJIIbTYPOJIOTHYECKHE.

Hawuboree qacto B 000HX SI36IKaX KOHIICTITYaTH3AINS SIBICHUN Yepe3 pacTeHus o0yc-
JIOBJICHA TPU3HAKaMH, OCHOBAaHHBIMH Ha ITparMaTHIeCcKor olieHKe (yrmoTpeOneHue pac-
TCHHS WX €T0 YaCTH B ITHIITY, BOSMOKHOCTB U3BJICUCHHSI U3 PACTCHHS KAKOTO-JIN00 Be-
IIECTBA, UCIOIH30BAHNC PACTCHHS IS H3TOTOBICHHUS KaKOTO-JIMOO0 M3/ICIHS H T. 11.);
HECKOJIBKO MEHEE 3a/IcHCTBOBAaHBI MPU3HAKM BHEUTHETO BUAaA (UBET, opMa, pasMep,
CTCIICHB NPUBJICKATCIIEHOCTH H T. II. PACTCHHS), XOTS COIEPKaHNUE ITOTO NMPHU3HAKA B
psizie CiTydacB pa3InyHO B COMOCTABIICMBIX sA3bIKax Hampumep, B cirydae GpyHKIMOHU-
POBaHHMS MOJICIH «PACTCHHE — YEIOBCK, TOX0KUH HAa 9TO PACTCHHE BHEIITHOCTHIO) IIPH
COBITA/ICHUH IIPHU3HAKOB OOIIIETO THIIA, T. €. IPU3HAKOB, CBSI3aHHBIX C BHCITHUM BHIOM
pacTeHHUs, B PyCCKOM SI3BIKE IPE00IaIaloT MPU3HAKH (OPMBI B XapaKTepa IOBEPXHOC-
TH PaCTCHUS (epub, CMOPYOK, MYXOMOP, KUNAPUC, COCEHKA), TOTAA KaK B aHITIMHCKOM
HamboJee pacpoCTPAHCHHBIM ABIISICTCA IIBETOBOH MpHU3HAK (carrot, ginger, lily — me-
PEHOC Ha IIBET BOJIOC YETIOBEKA, olive, pink, lily — mepeHoc Ha IIBET KOXKH).

B MeHBIIEH CTENIEHH B IEPUBAIIHOHHBIX MPOIECCaX 3a4CCTBOBAaHEI KOHHOTATHB-
HO-OIICHOYHBIC U KYJIBTYPOJIOTHYCCKHIE IPU3HAKU PACTCHHUS, ITPU 3TOM HX POJIb HECKOIIb-
KO BBIIIC B AQHIJIMICKOM SI3BIKE: HAIIPHIMEP, TOJIBKO B aHITIMHCKOM OTMEYAIOTCS CIIydan
ynotpebieHust pUTOHUMOB B QYHKIIHU 00paieHus (Kak IPaBuIio, JIACKOBOTO), T. €. TTe-
PCHOC MOTHUBHPYETCSI NMPCUMYIICCTBCHHO KOHHOTATHBHO-OICHOYHBIM NPU3HAKOM
(cabbage, potato, tulip); ipu GyHKIHOHUPOBAHUH MOJICITH «PACTCHUE — N300pasKeHHE
3TOTO PACTCHHUS TOIHKO B AHITIMHCKOM SI3BIKE OTMEUACTCS BAPHAHT «PACTCHUE — IMO-
JeMa ¢ H300pakKCHUEM 3TOTO PACTCHUS, MOTUBHPOBAHHBIN KYJIBTYPOJIOTHIECCKHM HPH-
3HAKOM (rose, trefoil, thistle, rosemary, poppy, lily, primrose, wormwood, fennel, palm).

Heo0xommumMo OTMETHTB, UTO B IICJIOM CEMaHTHICCKHH MapauieIn3M 0ojee Xxapak-
TepeH s Mofene, PyHKIHOHUPYIOMINX Ha OCHOBE HMIUTHKAITMOHHOW TOHATHHHON
CBSI3H, OJTHAKO PA3/IMYHC B CTCTICHH HOMHUHAIIMOHHOH MTOTPEOHOCTH SIBIISCTCS PETY-
JSIPHBIM (PaKTOPOM HaPyIICHHMS MApauICIIFHOCTH CEMaHTHICCKOTO Pa3BUTHS (TaK, Ha-
[IMOHAJIBHOE CBOC0Opa3ne MPUMEHEHHUS PACTCHUH 00yCIOBIMBACT CCH(DUIHOE IS
Ka)XJIOTO U3 JJAHHBIX S3BIKOB PA3BUTHE IO MOJCIISAM «PACTCHHE —> H3JICIINE U3 3TOTO
pacTeHus», «PaCTCHHE —> ChEAOOHBIH MPOIYKT U3 ITOTO PACTCHHUI», KPACTCHHE —>
n300pakeHUE HTOTO PAaCTCHUN»). JpyruMu IpuanHAMU, PETATCTBYIONTIMH Hapa-
JIeNU3MY, SBIISIOTCS Peaan3alus pa3HbIX CII0COO0B HOMUHAIINH (B OTHOM SI3BIKE 3HA-
YCHHE TOSBISICTCSA KaK Pe3yNbTaT CEMAHTHICCKOH ACpUBAIMH, a B IPyTOM SKBHUBA-
JICHTHOE 3HAYCHHUE — PE3YyNbTaT ICPUBALNH, TOTyJArONICH MOppEMHOE BEIpaKEeHHE,
HaIMpuMep: aHTIHHCKANA GUTOHUM almond o603HadaeT pacTeHue, yacTh Tena (almond
<...> 6. The tonsils (OED)) u ¢popmy tnas (almond <...> 5 d. Applied attrib. to eyes
shaped like an almond, esp. of certain Asian peoples (OED), cp. B pycckoM si3bIKe:
MUHOAb, MUHOANUHA, MUHOATE8UOHBLIL), A TAK)KE CIIydal JIAKYHAPHOCTH (B TOJKO-
BBIX CJIOBApSAX COBPEMCHHOTO aHITIMICKOTO s3bIKa (UTOHUMOB 3a(pMKCHPOBAHO 3HA-
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YUTENBHO OOJIBIIC, YEM B TOJIKOBBIX CIOBAPSX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKa, B TOM
YHCIIe 32 CYET Ha3BaHUH SK30THUCCKUX PACTCHUI, MPOU3PACTAIOINX B PETHOHAX A3HUH,
Adpukn u FOxHON AMepHuKn).

Tperuit mapameTrp — ceMaHTHUYecKas aepuBanusa Kak ormedaer
M. B. HukutuH, peanpHbIC CBSI31 0OBEKTOB B PAJIC CIIydacB OMHOHAIPABICHHEI, TOTIA
KaK KOHIIENTyaJIbHBIE CBS3H Beeraa B3anmMoooparumsbl [ Huxutra 1988, 68]. Tem He Menee
MPUMCEHHUTEIBHO K CHHXPOHHOMY COCTOSIHUIO JIGKCHKO-CEMaHTHUECKOM CTPYKTYPBI CIOBa
(xak, BIpoYeM, ¥ B TUAXPOHHUH, XOTs] CHHXPOHHBIE OTHOILICHUS HE 00513aT€IbHO COBIIA-
JIAI0T C AMaXPOHUUYCCKUMH, T. €. C PEaJbHOIN UCTOPUEH BOZHUKHOBECHUS HOBBIX 3Haue-
Hu#l [cM.: Bacunbes, 1972; 3amuszusk, 2001; Umoxunra, 2005]) MOXKHO TOBOPUTH 00
OTHOILIEHMX MPOU3BOAHOCTH, T. €. OTHOLICHUSAX, OCO3HABAEMBIX HOCHUTEIIAMH SI3BIKA
TAKOBBIMH B HACTOSAIIEE BPeMsI, 00yCIIOBJICHHbIX PEJIEBAHTHBIMU HA JAHHOM 3TaIle CHC-
TEMHBIMH CBSI35MU U BKJIIOUCHHBIX B KOHKPETHYIO Ky/IbTYpHYIO apagurmy. [Ipu BeLss-
JICHUY CHHXPOHHOTO HAIPaBJICHUS JCPUBALMHI MBI OIIMPAcMCs Ha JICKCHKOTpadudaec-
KU KPUTEPHI, T. €. HA MOPSAOK PACIONOKEHUS 3HAYCHUN B CHHXPOHHBIX CJIOBApPSX.
[Tpu3HaBast HEAOCTATKN TAKOTO METOAA (CIIHUIIKOM CHIIBHOE BIMSIHAC COOCTBEHHO JICK-
CHKOTPa(UICCKUX KPUTCPHUEB U JICKCHUKOTPA(UICCKON TPaTUINN), TEM HE MCHEE MO-
’KEM CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO JUIS Psiia MOJEIICH CHHXPOHHBIE OTHOIICHUS IIPOU3BO/-
HOCTH B PyCCKOM M aHIJIMHCKOM $3bIKaX HE COBIAAAIOT. PaccMOTpuM OTHOLICHHMS IPO-
W3BOHOCTH HA IIPUMEPE MOJEIH «PACTCHUE <> IIJI0J 3TOTO PACTCHUS.

B pycckoM s3bIke CHHXPOHHAs! ICPUBAIIMOHHAS! CBSA3b OCO3HAETCS KAK HAIPABJICH-
Hasi OT PacCTEHHU K IJI0AY. JlaXke ¢ y4eToM TOro, 4TO M3HAYAIBHO CKOPEE BCETO PACTCHHE
U €T0 IUI0J BOCIPUHUMAJINCH B CO3HAHUH YEJI0BEKA KaK HEYTO B3aMMOCBA3AHHOC U HE
HYXJAOLIEeCs B OTACIbHBIX HAUMEHOBAHUSIX (YTO SBJSIETCS JOIMYHBIM OTPakKCHUEM
JUAJIEKTUYECKOTO €IMHCTBA aHAINW3a U CHHTE3a IIPHU NO3HAHUU JECHCTBUTEIBHOCTH),
JTaHHBIC CJI0BapeH MOKA3hIBAIOT, YTO CHHXPOHHBIE ICPUBAIIMOHHBIC OTHOLICHHUS B PyC-
CKOM fI3BIKE OCO3HAIOTCS KaK HAIIPABJICHHbIC MMCHHO OT PACTCHUS K ILVIOAY.

B aHmmiickoM sI3bIKE CUTyalusl HECKOJIBKO MHASI, YTO MOIy4YacT OTPAKCHUE B JICK-
CHKOTpa)nIeCKON NMPaKTHUKE: B CHHXPOHHBIX CIIOBAPSIX B OT/ICNBHBIX CITydasx Ha Iep-
BOM MECTE PACIoJIaracTcsi 3HaYCHHUE ‘pacTeHHe’, HO B OOJIBIIMHCTBE — ‘TUION pacTe-
HUs' (TIpU 5TOM B AMAXPOHHUHU TAK)KE BO3MOXKHBI M TO M Ipyroe HanpasieHus). Ha Ham
B3IVISIT, 9TO MOXKHO OOBSICHUTD PSIOM IPUYUH:

1) 0cOOEHHOCTH JCKCUKOTPaQUUECKON TPAIUIIUN: JJIsl AHTJTHHCKUX CHHXPOHHBIX
cioBapel Oosee XapakTepHa CBOET0 poja «IIparMaTuiccKasn HallpaBJICHHOCTS, T. €.
OPHEHTAIMSI HA 9AaCTOTY YIOTPEOICHHS U aKTyaIbHOCTh 3HAUCHHNS; BOSMOXKHO, JUTSI OpH-
TaHCKOT'O MCHTAJIUTETA B OOJIBIICH CTEIICHH XapaKTepHa [IparMaTudeckast, IpaKTHIec-
Kasi HAIIPaBJICHHOCTD, B CBSI3H C YEM B KaUCCTBE IIPSMOTO OCMBICIMBACTCSI 0003HAYCHHE
HanboIee EHHOTO ¢ MPAKTHIECKON TOUYKH 3PEHHSI 00BEKTa — IIJIONA;

2) TpaANIIHOHHOCTD, CIIEIOBAHNE B OOJBIIIECH CTETICHN TPAIUIINAM THAXPOHUIECKO-
TO pPa3BUTHS, IPUCYIIIHE aHTITHIUCKOH JIEKCUKOTpaduu, BEh HE CITy9IaiiHO CaMbIi aBTO-
puteTHbIN anrmiickuii cnoBaps Oxford English Dictionary (OED) — uctopuyeckuii;

3) reorpaduvecKue ¥ HCTOPUIECCKUE 0COOCHHOCTH BennKkoOprTaHuu; TOCTATOYHO
OrpaHHWYCHHAs TEPPUTOPHS (U, CICIOBATEIBHO, MEHbIIIEE KOJTHUECTBO «POAHBIX» pac-



O. U. Bacunenxo. OTOUTOHUMHUYECKAss CEMaHTHUCCKAs ICPUBAITUS 193

TEHUI1), C OMHON CTOPOHBI, U MIMPOYaNIIIas SKCIAaHCHS Ha TCPPUTOPUHU OTAAICHHBIX pe-
THOHOB — C APYToi, 00yCIOBHIH TO, YTO AOBOJIHHO 3HAYMTEIbHAS YacTh TIOO0B (TaK
e, KaK U PACTHTCIIBHBIX MATCPHAJIOB M BEIICCTB ) 3HAKOMA HOCHTEIISIM SI3bIKa B OTPHIBE
0T COOCTBCHHO PAaCTCHHIA; IPH STOM 3a4acTylO Ha3BaHHCE DK30THUCCKOTO IUIOJA 3aUM-
CTBYETCSI U3 sI3bIKa CTPAHBI-OKCIIOPTEPa, 4 HA3BAHUE PACTCHUS PACCMATPUBACTCS Kak
BTOpHYHAsI HOMHHAIHUS;

4) 0cOOCHHOCTH CIIOBOOOPa30BaHUs, TaK KaK IMOJIHOEC Ha3BaHUE MHOTHX JCPEBHCB
B aHIVINICKOM SI3BIKE — 9TO CIIOBOCOUCTAHHE, MMEIOIIEE CTPYKTYPY «HAa3BaHHE IUIOA B
aTpuOyTHBHOM (QYHKIIUH + CYIII. freex» (B PYyCCKOM JJIsl TOTO IPUTILIIOCH OBl 33]1eHCTBO-
BaTh (OPMaJBHYIO IEPUBALIUIO I 00Pa30BaHMs OTHOCHUTEIBHOTO MPHIIATaTeIbHOTO
OT Ha3BaHUS IUIOAA, UTO TPeOyeT OONbIIe KOTHUTUBHBIX YCHUIINH), T. €. HA3BaHHUE pacTe-
HUS1 4epe3 MEePBBIH 37IEMEHT TaKOI'0 CJIOBOCOUETAHMSI — 3TO YK€ PE3yJIbTaT HIUIMIICUCA,
0CO3HABAaEMBbII MMOATOMY KaK IMPOU3BOAHBIN BapHUaHT; B COCTAaB Ha3BAHUN HEKOTOPHBIX
SITOZ] BXOJUT dJIEMEHT berry (strawberry, gooseberry, blackberry n T. 1.), B pe3ynprare
YETO eMHUIIA BOCIIPHHUMACTCS B IIEPBYIO OUEPEIb KAK HANMECHOBAHUE SATOMBI.

JlanHbIe (PAKTOPHI IPEICTABIAIOTCS PEICBAHTHBIME JUTSI 00bICHEHUS PACXOKICHHH
B HAIIPABJICHUH ACPUBALNY U B IPYTUX MOJEISX («PACTEHHUE <> IIJION 3TOI'0 PACTCHUAY,
«PACTEHHE <> 4aCTh 3TOTO PACTECHUS, (PACTCHHUE <> IPEBECHHA ITOTO PACTEHUS, «pa-
CTCHHE <> BOJIOKHO U3 3TOT0 PACTCHHSI», «PACTEHHUE <> BELIECTBO U3 3TOTO PACTCHHSI»).

SI3pikoBoi acekT CJ1

CrniocoObI HOMUHANINY, SIBIISSICH YHHBEPCATIBHBIMH IS BCEX S3BIKOB MHpa [cM.: ['a-
¢daposa, Kunpaubexona, 1998, /3—15], obmagaroT onpeaeIeHHON CTEIEHBI0 CIEIH-
(UIHOCTH JUIS TOTO WIIM MHOTO S3bIKA, 9YTO 00YCIIOBIICHO TEM, UTO B SI3BIKaX, KaK IPaBH-
710, HE CYIIECTBYET CTPOTOH 3aKPETIICHHOCTH KaKOTO-TO OJHOTO CII0C00a JICKCHKaIN3a-
MU 32 OTIpeIeTICHHBIM CMBICIIOBBIM 3amanueM [cMm.: Jlemesa, 1997, 13]. Ora crierudu-
Ka KacaeTcs Kak COOCTBEHHO BBIOOPa CEMaHTHUUECKOH IEPUBAIIMH U3 UMCIOIIHXCS CIIO-
c000B HOMHMHAIIMH, TaK ¥ BEIOOpA TOTO MIIM HHOTO MEXaHNW3Ma CaMOl CeMaHTHYECKOH
JICpUBALHN.

HamnGonee akTHBHBIMU MEXaHHU3MaMH OT(PUTOHUMUYCCKON CEMaHTUICCKOM JICpH-
BaIlMU B 000WX S3BIKAX SBIAIOTCI METOHUMHUYCCKUH NmepeHoC (P UMIUIH-
KaIlMOHHOM MOHATHHHOM CBSI3N) M MeTapOoOpHUUECKHUH mepeHOoC (IIpH KIacCch-
(PMKaIIMOHHOW CBSI3M); OCTAJIBHBIC MEXaHU3MBI 3aJICHCTBOBAHBI 3aMeTHO ciabee. Tem
HE MCHEE B CCMAaHTHYCCKOM BapbHUPOBAHUH aHIIMHCKUX (PUTOHHMOB OTMEUACTCs He-
CKOJIBKO OOJIBIIIasi aKTHBHOCTh MEXaHU3Ma pPaCIIUPECHU A 3HAYC H U 5, QyHKIHO-
HHUPYIOILIET0 MapauIeIbHO METOHUMUIECKOMY IIEPEHOCY, HAIIPUMEP, B MOAECIISIX «pac-
TCHHEC —> 3apOCIIH, IIOCCBBI ITOTO PACTCHHUS» (TaK, y aHINIUHCKOTO (pUTOHUMA niaouli
METOHUMHYECKUH IEPEHOC COIIPOBOXKIACTCS PACIIIMPEHUEM 3HAYCHHS, B PE3YJIBTaTe YeTO
(UTOHNM HCTIONB3yeTCs 1751 0003HAYCHHS HE MMPOCTO KOHKPETHOTO Yy4acTKa, a BCETo
apeana nanHoro pactennss — Hosoii Kanenonnn) nimu «pacreHne — BEMIECTBO U3 ATO-
TO pacteHus»», Hanpumep: barilla 1. A maritime plant (Salsola Soda) which grows
extensively in Spain, Sicily, and the Canary Islands. 2. a. An impure alkali produced by
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burning the dried plants of the preceding and allied species; formerly imported in large
quantities, and used in the manufacture of soda, soap, and glass (OED).

JI71s1 aHTIIMIACKOTO SI3BTKA B OOJIBIIICH CTETICHHU, UM JIJISI PYCCKOTO, XapaKTCPHBI CITy-
Yau NPOJUICHHUS CEMAHTUYCCKOH IICTTOYKH 32 CYCT MOCICTYIOUIMX MPOU3BOIHBIX 3HAYC-
HHUU UMEHHO B paMKax OJHOM MOJIEJH, MPU KOHIETITYaJIU3allMi Yepe3 pacTeHue nei-
CTBUI, U3JICTUiA, TIBeTa, HapuMep: pink <..> 5. a. A light or pale red colour with a
slight purple tinge; c. As a colour commonly used on maps to indicate a British colony
or dominion (OED). Tosibko B aHIJIMHCKOM BCTPEUACTCS CIIOCOOHOCTH (prToHMMA 00pa-
30BBIBATh CPa3y HECKOIBKO 3HAYCHHH ITO OTHOW MOJICIIH, HE CBSI3aHHBIX OTHOIICHHSIMU
NPOM3BOIHOCTH (TaK, (PUTOHUM nu! Y4acTBYET B KOHLCHTYaJIH3aLUHU YCIOBCKA cpa3y
[0 HECKOJIBKUM acIleKTaM: ¢ TOYKH 3pEHHsS 0COOCHHOCTEH Xapakrepa — <..> 4 b.
A person hard to deal with or conciliate, yMcTBeHHBIX criocoOHOCTEH — <...> § C.
A madman; a crank, HaIMOHATFHON NPHUHAIIISKHOCTH — <...> 8 b. A certain type of
Australian, ocobennoctel nosegeans — <...> 9. A fashionable or showy young man of
affected elegance; a ‘young blood’, fop, or masher (OED).

Kyasryposnornueckuii acmekt CJ1

B nossiTue KynbTYpOIOrHYECKOTO aCIIEKTa CEMAaHTHUECKOM JEpUBAIIIH MBI BKJIFO-
4aeM Te €€ 0COOCHHOCTH, KOTOPBIE 00YCIOBICHBI CIICTIH(DUKON BOCTIPUATHS TOTO HITH
MHOTO SIBJICHUS B KOHTEKCTE OIIPEAEICHHON KynbTypbl. IIpu 3ToM KynbTyposorudeckas
COCTAaBJISIIOINAs CEMAHTUUECKON IEPUBALIMH JOCTATOUHO IPKa IMEHHO B JICHOTaTHBHOU
ctepe GUTOHNMOB, TOCKOJIBKY PACTCHUS, SIBISSICH HEOTHEMIIEMOH YacThI0 MHpPA YeIIO-
BEKa, HE MOTYT HE OBITh BKJIIOYEHBI B TPAJUIUK KyJIbTyphl, 001a1as1, KaK CICICTBUE,
YpEe3BBIYANHO IUPOKUM ACCOLMATUBHBIM ITOTCHIHAIOM.

Oco6eHHOCTH KYJIBTypPOIOTHIECKOTO (DaKTOpa CEMaHTHICCKOHM JCPHBAITIH 3aKITIO-
4aeTcs B TOM, YTO OH, B OTIIMYHE OT JIBYX MPEIbIIYIINX, AKTUBEH JINIIb B PAC MOJCIICH,
IpUYeM, Kak PaBHIIO, B TEX, I7I€ IEPCHOC B MEHBINICH CTEIICHH 00y CIIOBICH PCaIbHbI-
MU CBA3SIMH («PacTeHUE — YEJIOBEK, IOXOKUN HA 3TO PACTEHUE BHYTPCHHUMH Xapak-
TEPUCTUKAMMY, KPACTCHUE — YEIJIOBEK, IOXOXKUI Ha 3TO PaCTEHUE BHELITHOCTBIOY, «pa-
CTCHHE — IPEIMET, UMCIOIINN CXOACTBOY, PAaCTCHUE —> N300PaKEHUE ITOTO pacTe-
HUS», «PaCTEHHE — a0CTPAKTHOE MOHSITHEY ).

IIpu conocraBiieHUH KyIbTYPOJIOTHYECKON COCTABIISIIONIEH B PYCCKOM M aHIVIMIAC-
KOM SI3BIKaX BBISBIISIIOTCS JABE TPYIIITHI (haKTOPOB: 1) yHHBEpCaIbHBIC U 2) HAITHOHAIHHO
cnenupuIHbIC.

o [lepmsriif pakTop — YyHHUBepcanbHass KyJIbTYypOJNOTHYECKAS CO-
CTaBAAIIIAsA — IPEANOJIATACT, YTO ACCOIMATUBHBIN IOTEHIMAJ PACTEHUSI, 00yC-
JIOBJICHHBIH €0 PONIbIO B (DOJIBKIOPHBIX, PEIMTHO3HBIX, INTEPATYPHBIX U APYT'HX Tpa-
JUIMSIX, COBIIAJAET B PA3INYHBIX KylIbTypax. OO0 yHHBEPCAIBHBIX B IIOJIHOM CMBICIIE
acCOLMALUSIX MO)KHO TOBOPUTE JIUIIB B CITy4ae UX IPUCYTCTBHUS B HEPOICTBCHHBIX KYJIb-
Typax. TakoBBIMH MOKHO CUHTATh BOCIPUATHE KOPHS KaK CHMBOJIA HCTOKOB, Hadaja
WJIH TUTOJTA KaK CHMBOJIA pe3yJbTara JesiTenbHOCTH (6a30BbIe MeTadophl B chepe ¢puto-
HUMHUECKON JIEKCUKH CBSI3aHbI C apXETUIMYECKUM BOCIIPUATHEM MUpa [cM.: UynnHOB,
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2001]). OnHako B paccMaTpHBaeMOI HAMHU CEMaHTHYECKOH TpyIine GUTOHUMOB MOKHO
TOBOPHUTH B OCHOBHOM JIMIIIb O 3HAUYCHHSAX, XapaKTEPHBIX Il EBPOICHCKUX KYIBTYD,
ITOCKOJIBKY HaI/IGOJICC AKTUBHBIMU UCTOYHHKaAMH TaKUX YHUBCPCAJIBHBIX accounaunﬁ
SBISICTCSI ME(OITOTHS U TPAaJULKs aHTUYHOCTH, a TaKXKe eBporeiickoe CpeTHeBCKOBEE.
OOmuM 17151 TBYX KYJABTYP SBISICTCS CUMBOJIMUCCKOC 3HAYCHUC TAKUX PACTCHHM, KaK
JaBp (CHMBOII CIIABHI), KATIApUC (CUMBOJI II€YaNH), MaK (CHMBOJI CHA, 3a0BEHUS ) U T. 1I.

e Bropoii hakTop — I0CTaTOYHO pa3HOOOpa3HblC HAUUOHANBHO CHEIH -
GuUHBIC KYyTIBTYPOJOTHYECCKHE KOMIIOHEHTBI. Berpeuarorcs 3HaueHH,
NPUCYIINE NCKITIOYATEIFHO OHOH U3 KynbTyp. Hanmpumep, cuMBoIMIecKoe 3HaUCHHE
¢uTonnma yew (yew <...> 1c. Branches or sprigs of the tree, esp. as symbols of sadness —
OED) — «cumBon cmeptu» — Oeper Hadano B BenukoOpuranuu Bo BpeMEHaX JIPyH-
JIOB M COXPAHSCTCS B XPUCTHAHCKYIO 310Xy, IPOSIBIIAACH B TPAJAUIINH XOPOHHUTE yMEp-
IIETO C BETKOH THCA M BBICA)KUBATh THCOBBIC ICPEBbS Ha IICPKOBHBIX moroctax. Hepen-
KH CITy4Jad, KOTZIa aCCOIMATUBHBIC KOMIOHCHTHI, 00YCIIOBICHHBIC KYJIBTYPHOH TpaIu-
IIHEH, 9aCTUYHO MIEPECCKAFOTCS B ABYX SI3BIKaX, 0071a1ast TCM HE MCHEE CBOCH crienn(u-
ko#. OxHUM U3 Hanboree IPKUX MPUMEPOB TAKOTO CIUSHHS YHUKAIBHOTO H CIICIU(pHY-
HOTO sIBJIsIeTCs 1y0. DTO JIepeBo 3aHUMaET 0co00e MecTo B MH(OIIOTHH conoCcTaBIIsie-
MBIX KYJBTYD: B CIIaBIHCKOIH MH()OJIOTHU IPECHUMYIIIECTBEHHO C HUM CBSI3aHbI IIPEIaHAS
0 MHPOBOM JICpEBE, OHO CIUTAIIOCH CBAIICHHBIM U CBI3aHHBIM ¢ IMeHEM [lepyHa, KoTo-
PBId JTOOBIBAM U3 HETO OTOHB (CaMo CIIOBO Oy6 MEPBOHAYAIBHO 3aKII0Yaio B cede 00-
Imee MoHSTHE iepeBa) [cM.: AdaHackes, 2006, 309], B kenbTcKoit Mudomornn ayd Tak-
K€ CIUTAJICSI MUPOBBIM JICPEBOM U IIOUUTAJICS JTA’KE B OOJIBINCH CTCIICHH, YCM B IPYyTUX
€BPOIIEHCKHX KyIBTypax (CI0BO druid, BEpOSTHO, ABIAETCS Ta3IbCKIM JICPUBATOM HaH-
MecHOBaHUs y0a B 3ToM si3bike: Duir — «men of the oaks») [Cagosckas, 2006, 273].

OnHaKo COMOCTaBICHUE HAIIMOHAIBHO 00YCIIOBICHHOW CHMBOJIMKH 1y0a B COBpe-
MCHHOM CO3HaHHH HOCHUTEJICH JBYX KYJIBTYp (KaK Ha yPOBHE 3aKPCIUICHHOCTH B S3BIKO-
BBIX 3HAYCHUSX, TAK H HA YPOBHE aKTyaJIbHOCTH CHMBOJIMIECKOTO CMBICIIa CAMOTO pac-
TCHUS ) TOKA3BIBACT, YTO OHA OOJIee SIPKO MPEACTABICHA B AHITIMHCKOM SI3BIKE, UTO 00BsIC-
HSETCS, TO-BHIMMOMY, YACTUYHO OONBIIMM BIHUSHHECM aHTHIHOHW TPATUINH, a TAKXKE
0Cc0o00M POJIBI0 TAHHOTO PACTCHHUS B aHTIIMHCKOM (PoibKIIope (JUsl (PONBKIIOPHBIX CFO-
’KETOB XapaKTEPHO YIIOMUHAHNEC KOHKPETHBIX JICPEBLEB: TaK, 3HAMCHUTHIH Major Oak
B lllepByackoM secy, ABIAIOMIMNCS TypHUCTHICCKUM 00BEKTOM, 110 TIPSTaHHI0 OBLT Mec-
ToM BcTpeud Boiicka Pooun ['yma; Parliament Oak 8 HorTuHTEeMIIIpe — 3TO MECTO,
e OBUT CO3BaH MapiIaMeHT, M3BECTHHI TaKXKe JIBa BEKOBHIX 1y0a B ComepceTe — oaks
of Gog and Magog, Ha3BaHHPIE TaK 10 UIMCHAM IOCIEAHUX U3 OPOIUBIIHX MO IPEBHEH
bpuranuy ruranTos, u T. A.). OTMEUCHHBIC HIKE CHMBOJIHYCCKHIC 3HAYCHHS CBS3aHBI C
CCMaHTHYCCKHM BapbHPOBAHUCM S3BIKOBOH CTUHHIIBL.

1. 1y0 Kak CHMBOJI KOPOJICBCKOH BJIACTH OOHAPYKHBACT IEPETIIICTCHHE MOTHBOB.
Bo-1iepBhIX, Takoe BOCIPHATHE PACTCHUS CBA3aHO HMCHHO C €10 0COOBIM CTaTyCcoM (MH-
POBOE, CBAMICHHOE ICPEBO, Yepe3 KOTOPOE OCYIICCTRIIACTCS CBsI3b ¢ BoskeCTBEHHBIM):
cauTas cebs 3eMHBIM BOIUTOLIICHHEM 00KECTBa, TPABUTEIH B IPEBHOCTH HOCHIIN KOPO-
HBI U3 JTUCThEB Ay0a. Bo-BTOPHIX, HENB3s HCKITFOYATh TOTO, 4TO OoJee spkast st Benu-
KOOpUTAHUM MOTHBAIHS CBSA3aHA C OTPEICIICHHBIM HCTOPUIECKUM (haKTOM — UCTOPH-
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et o Uapnn3e 11, koTopsiii n30exan mieHa mocie OuTBbI pu BycTtepe, yKphIBasch Mo
JyOOBBIMU JIEPEBBSIMU, U €TO MOCHEyoIIeM npuobITiY B JIoH10H B 1660 1., 03HaMEeHO-
BaBIIICM BOCCTAHOBICHHE MOHAPXHUH. MlcTopudeckuid (pakT MONYIHIT MIPOIOIIKCHUE B
(hONTBKIIOPE U MOJIOKUII HAuajIo CYIISCTBYIOINICH 1 B COBpeMeHHO# BennkoOpuranuu
TPAJUIINHI OTMEUaTh TaK HazbiBaeMblid Royal Oak Day (29 mas), arpudyToM KOTOPOTO
SIBJSICTCS JIUCT (BETBB) Ay0a.

2. JIy6 xak CHMBOII CHJIBI, CTOMKOCTH, cMenocTi: Mighty oaks from little acorns
grow (M3 manenvrux sicenyoetl gblpacmaiom seauxue 0yovl, IOCIOBUIIA).

3. 1y6 kak cCMMBOJI ITOOE b, BOCHHOM ITOOEIbI, TpuyMda: TaKkas CHMBOJIMKA CBs3aHa
¢ (pU3HYICCKUMH CBOMcTBaMU 1y0a (KpermocTh, MOIL) 1 00yCIOBICHA AaHTHYHOHN TpaIu-
IUEH HAJIeBAaTh Ha TOJIOBHI MTOJKOBOIICB-T0OCIUTENCH BEeHKH 13 BETBEH ny0a: oak <...>
5. a. The leaves of the oak, esp. as worn in a chaplet or garland (OED). He ciygaiino
Ha3BaHHC O(PHUINAIFHOTO MapIa BOCHHO-MOPCKHX cuil Bennkooputanun — Heart Of
Oak.

4. Jly0 xak cHMBOJI AHIJIMH: MOTHBAIHS — (DU3HUYCCKUE CBOMCTBA PACTCHHS + €r0
oco0as ponb I CTPaHbI.

dusndeckue cBoicTBa Ay0a, BRIACIIIONINC €TO CPEIH IPYTUX ICPEBHEB, 00YCIOB-
JIMBAIOT €TO CUMBOJIMUYECKOE 3HAYCHUE U B PYCCKOM SI3bIKE, XOTSI 31€Ch aCCOLIMATUBHBII
psin 6enHee. B pycckoM si3bIKe, KaK M B AaHIIMHCKOM, y0 BBICTYIIACT CUMBOJIOM CHIJIBI,
BBIHOCJIUBOCTH.

Takum 00pa3oM, COMTOCTaBUTEIHHBIN aHATH3 MPOIIECCOB CEMAHTUICCKOM JIeprBa-
WU TPEIOoaraeT CpaBHEHNE 0COOCHHOCTEH X TMPOTEKaHUs BO BCEX TPEX aCMEKTax.
NMeHHO Takoi MHOT0AcTEKTHBIN MOAXO0/ TO3BOJISECT aHAIU3UPOBATh CEMAHTUYECKYIO
JICPUBAIUIO HE KaK CTATHICCKUH HAOOP JICKCUKO-CEMaHTHICCKUX KOMITOHCHTOB, a KaKk
JTMHAMAYECKOE SIBIICHUE, Pa3BUBAIONISECS BO B3aMMOACHCTBIN YHUBEPCATHHBIX M HA-
IMMUOHAITBHO cICIIM(DUIHBIX PAKTOPOB.
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JI. B. Ca:xxuna
METOAOJOI'US TrEHAEPTUHIBUCTUYECKOI'O AHAJIU3A

B TedeHune nocnenHuX J€T B OTEUECTBECHHOM A3BIKO3HAHUH PACTET HHTEPEC K JIMHT -
BHCTHUYECKOU COCTABIISIOIIECH M'EHICPHBIX HCCIICOBAHUM.

WHTEpecHOo, 9TO TEPMHUH «TEHAEP» OBLT B3AT N3 JIMHTBUCTHICCKOTO KOHTEKCTA U
IIEPEHECEH B MCCIIENO0BATENBCKOE M0JIe APYTUX HAYK — COIMOJIOTHIO, COLMAIBHYIO
¢unocoduro, uctopuio u 1. 1. [lo MHEHHUIO HCCIIEAOBATENEH, TaHHBIN TEPMHUH PHU3BaH
MOMYCPKHYTh HE MPUPOIHYIO, a COIHOKYIBTYPHYIO O0YCIOBICHHOCTh MEXKITOMOBBIX
paznyuil.

MeTomonorn4eckue OCHOBBI TCHICPHBIX NCCIICIOBAHIN U MX PHIOCO(CKOE OCMBIC-
JICHHE 3aBHUCAT OT HCTOPHUYECKHUX (PaKTOPOB PA3BUTHS KaK CAMUX JHMHTBUCTHUCCKHUX
3HAHWW, TaK U O0IIEHAYIHOH MOIenH yenoBeka [cM.: Kupununa, 2005, 10]. Pax mons-
TU, IPUMEHAEMBIX B T€HACPHBIX UCCICAOBAHUSX,, IPHUILEIT U3 ITOIUTHUECKOTO AUCKYP-
ca. HapumMep, TepMHH «CEKCH3M» BO3HHK B ITEpHOJ HanOoJIee akTHBHOM (heMUHNCT-
CKOW KpUTHKH SI3bIKa M 0003HAYAET CTPYKTYPHI sI3bIKA, OTPAXKAIOIINE AUCKPUMHUHALIUIO
I10 IPU3HAKY I10J1a; B A3BIKE 3a()UKCUPOBAHA IVIaBHBIM 00Pa30M MY’)KCKasl IEPCIICKTUBA,
MyKCKasi CyObEKTHOCTb, MY>KCKasi KApTHHA MUPA, a KCHIIMHAM OTBOJUTCS BTOPOCTE-
MeHHas, MaprUHaNbHAS POJIb U cTaTyc 00BhekTa [cM.: Tam xke]. MccnemoBarenu crapa-
I0TCSI IPUICPKUBATHCS O0JIee HEHTPAIBHON ITO3UIIMN U MIPUMCHSIOT TCPMUH «TCHACP-
Hast aCHMMETPHS», 110]] KOTOPBIM MOAPAa3yMEBAIOTCSI 0COOCHHOCTH OTPAKCHUS B S3BIKE
JIUII MY>KCKOTO U KEHCKOTO I10J1a, TI0JIOPOJIEBBIX CTEPEOTHUIIOB U T. AI., TAK KaK IIOHATHE
CCKCH3Ma IpeonaraeT Kak Obl HAMEPEHHYIO THCKPHMHHAIIHIO.

Hexotopsie TeHACHIINHE COBPEMEHHON MBICIIH, KOTOPBIE 4AaCTO XapaKTEPU3YIOTCS KaK
[IOCTMOJIEPHH3M, BHECIIM HOBOE B TEOPHIO N03HaHMs. Hanpumep, TMHTBUCTHUECKHE U
HICUXOJIOTUYECKUE HCCIIEOBAHMUS 3TOTO IEPHO/IA, B YACTHOCTH, IPUBHECIIM HOBBIH B3I
Ha MOHATHE KaTETOPHH, BO3HHUKIIHUI 0] BIMSTHHEM pabot 3. Pomr; mponsomen nepe-
cMOTp 0a30BbIX (HHUITOCOPCKUX KATETOPUH U 0TKA3 OT OONBIIOTO YHCIIA TPATUITHOHHBIX
npezacrapiacauii. [1o Maeruro Jx. Jlakodda, MpUXOIUTCS OTKA3BIBATLCS, HATPUME, OT
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